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REGULAMIN REKRUTACJI I UCZESTNICTWA 

w projekcie 

Staże zawodowe uczniów ZSEU 
 
 
Nr projektu:  2016-1-PL01-KA102-024309 
 

§ 1 

Postanowienia ogólne 

1. Niniejszy Regulamin określa szczegółowe zasady przeprowadzania procesu rekrutacji uczestników 

projektu oraz zasady organizacji staży zagranicznych i przygotowania językowo-kulturowego.  

2. Projekt "Staże zawodowe uczniów ZSEU" jest projektem partnerskim realizowanym przez 

Zespół Szkół Ekonomiczno-Usługowych w Świętochłowicach 

pełniącym rolę Partnera Wysyłającego (Beneficjenta) 

oraz  

Training Vision LTd w Wielkiej Brytanii, 

Vitalis Betreuungsgesellschaft fur Modellprojekte mbH w Niemczech 

pełniącymi rolę Partnerów Przyjmujących.  

3. Głównym celem projektu jest nabywanie nowych lub doskonalenie posiadanych umiejętności - 

kompetencji ogólnych i zawodowych - przez uczniów Zespół Szkół Ekonomiczno-Usługowych 

w Świętochłowicach poprzez: 

 promowanie mobilności przyszłych absolwentów na europejskim rynku pracy, 

 wdrażanie innowacyjnych rozwiązań edukacyjnych dla podnoszenia kwalifikacji zawodowych, 

 wspieranie rozwiązań zwiększających przejrzystość i uznawalność kwalifikacji zawodowych 

w krajach europejskich, 

 promowanie innowacyjnego podejścia do edukacji i doskonalenia zawodowego, w taki sposób, 

aby systemy kształcenia jak najpełniej odpowiadały potrzebom rynku pracy, 

 wspieranie mobilności pracowników na europejskim rynku pracy, aby absolwenci i pracownicy 

zdobywali nowe kwalifikacje w czasie staży i praktyk zawodowych oraz doskonalili swoje 

umiejętności według nowoczesnych standardów, 

 kształtowanie otwartości i wrażliwości międzykulturowej, 

 zachęcenie do nauki języków obcych, 

 kształtowanie umiejętności adaptowania się do warunków życia i pracy w różnych krajach 

europejskich, 
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 rozwijanie międzynarodowej współpracy i wymiana doświadczeń z organizacjami partnerskimi. 

4. Projekt realizowany jest w okresie od 01.08.2016 r. do 31.07.2018 r.  

5. Biuro projektu mieści się w siedzibie Zespołu Szkół Ekonomiczno-Usługowych w Świętochłowicach przy 

ul. gen. Wł. Sikorskiego 9. 

6. Informacje o realizowanym projekcie i wszelkie związane z nim dokumenty dostępne są w siedzibie 

Zespołu Szkół Ekonomiczno-Usługowych w Świętochłowicach oraz na stronie internetowej 

www.zseu.com.pl. 

7. Projekt pn. "Staże zawodowe uczniów ZSEU" jest współfinansowany przez Unię Europejską. 

§ 2 

Uczestnicy projektu 

1. W ramach projektu wsparciem objętych zostanie 48 uczniów spełniających kryteria udziału w projekcie: 

a. technik informatyk - 14 osób, 

b. technik ekonomista - 6 osób, 

c. kucharz - 8 osób, 

d. sprzedawca - 4 osoby, 

e. fryzjer - 6 osób, 

f. elektryk - 6 osób, 

g. mechanik pojazdów samochodowych - 4 osoby.  

2. Uczestnikiem projektu może zostać osoba spełniająca następujące warunki:  

a. jest uczniem kształcącym się w Zespole Szkół Ekonomiczno-Usługowych w Świętochłowicach, 

b. uczy się w/w zawodach, 

c. poświadczy brak przeciwwskazań zdrowotnych do odbycia stażu, 

d. złoży deklarację przystąpienia do projektu. 

§ 3 

Zasady rekrutacji 

1. Każda z osób przed zgłoszeniem chęci udziału w projekcie jest zobowiązana do zapoznania się 

z niniejszym Regulaminem rekrutacji i uczestnictwa. 

2. Rekrutacja prowadzona będzie w biurze projektu tj. w siedzibie Zespołu Szkół Ekonomiczno-

Usługowych w Świętochłowicach. 

3. Zaplanowano przeprowadzenie 2 naborów rekrutacyjnych do udziału w projekcie, w trakcie których 

wyłonione zostaną 4 grupy uczestników, w celu zapewnienia wyjazdu na staż 48 osobom spełniających 

w/w kryteria.  

4. Informacje o terminie naboru zamieszczone zostaną na stronie internetowej www.zseu.com.pl oraz na 

tablicy ogłoszeń w szkole. 
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5. Warunkiem zgłoszenia chęci udziału w projekcie jest wypełnienie: 

a. deklaracji uczestnictwa (Załącznik nr 1),  

b. formularza rekrutacyjnego (Załącznik nr 2), 

c. oświadczenia o braku przeciwwskazań zdrowotnych do udziału w praktykach zagranicznych 

(Załącznik nr 3) 

d. opinii wychowawcy (Załącznik nr 4) 

e. korzyści z udziału w projekcie (Załącznik nr 5) 

i złożenia tych dokumentów osobiście w sekretariacie szkoły.  

Dokumenty dostępne są w sekretariacie szkoły lub na stronie internetowej www.zseu.com.pl.  

6. Przyjmowane będą formularze rekrutacyjne na właściwym druku, opatrzone datą i podpisem 

potencjalnego uczestnika. W przypadku, gdy potencjalny uczestnik jest osobą niepełnoletnią, 

wymagany jest również podpis rodzica/ prawnego opiekuna. 

7. Do analizy dokumentów rekrutacyjnych oraz ustalenia listy uczestników projektu zostanie powołana 

Komisja Rekrutacyjna, w skład której wejdą:  

a. dyrektor szkoły 

b. koordynatorka projektu 

c. dwóch nauczycieli przedmiotów zawodowych. 

8. Komisja Rekrutacyjna w oparciu o złożone formularze rekrutacyjne oraz złożoną dokumentację wyłoni 

ostateczną listę uczestników oraz ułoży listę rezerwową.  

9. O zakwalifikowaniu się do udziału w projekcie uczestnicy zostaną powiadomieni na spotkaniu 

informacyjnym oraz w postaci ogłoszenia na stronie internetowej oraz w gablocie szkolnej. 

10. W oparciu o wniosek o dofinansowanie projektu zastosowane będą następujące kryteria rekrutacyjne:  

a. kryteria obowiązkowe :  

 jest uczniem klasy II/III/IV Technikum lub klasy II/III Zasadniczej Szkoły Zawodowej 

w Zespole Szkół Ekonomiczno-Usługowych w Świętochłowicach, 

 kształci się w jednym z zawodów: technik informatyk, technik ekonomista, kucharz, 

sprzedawca, fryzjer, elektryk, mechanik pojazdów samochodowych.  

 otrzyma pozytywną opinię wychowawcy, 

 określi swoje szanse i korzyści wynikające z udziału w projekcie, 

 złoży w terminie wymaganą dokumentację rekrutacyjną w/w. 

b. kryteria punktowane :  

 opinia wychowawcy (1 - 5 pkt) 

 określenie swoich szans i korzyści wynikających z udziału w projekcie (1 - 5 pkt) 
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 jest absolwentem szkoły (w przypadku naboru we wrześniu 2016 ukończył szkołę 

w czerwcu 2016, w przypadku naboru we wrześniu 2017 ukończył szkołę w czerwcu 

2017) (4 pkt) 

 uczęszcza do klasy: czwartej (4pkt), trzeciej (3pkt), drugiej (2pkt) odpowiedni 

technikum/ zasadniczej szkoły zawodowej 

Maksymalnie można uzyskać - 14 punktów 

Uzyskanie poniżej 6 punktów - lista rezerwowa 

11. W przypadku małej liczby osób chętnych, do udziału w projekcie mogą być zaproszenie uczniowie klasy 

pierwszej. 

12. O zakwalifikowaniu się ucznia klasy pierwszej do projektu decydować będą: 

a. kryteria obowiązkowe :  

 jest uczniem klasy I Technikum lub klasy I Zasadniczej Szkoły Zawodowej w Zespole 

Szkół Ekonomiczno-Usługowych w Świętochłowicach, 

 kształci się w jednym z zawodów: technik informatyk, technik ekonomista, kucharz, 

sprzedawca, fryzjer, elektryk, mechanik pojazdów samochodowych.  

 otrzyma pozytywną opinię wychowawcy, 

 określi swoje szanse i korzyści wynikające z udziału w projekcie, 

 złożą w terminie wymaganą dokumentację rekrutacyjną w/w. 

b. kryteria punktowane :  

 opinia wychowawcy (1 - 5 pkt) 

 określenie swoich szans i korzyści wynikających z udziału w projekcie (1 - 5 pkt) 

Maksymalnie można uzyskać - 10 punktów 

13. W projekcie mogą wziąć również udział uczniowie niepełnosprawni (na podstawie orzeczenia 

o niepełnosprawności), dla których udział w projekcie będzie możliwością na zrównanie szans zdobycia 

doświadczenia, a następnie zatrudnienia w nauczanym zawodzie.  

Uczniowie niepełnosprawni, po spełnieniu podstawowych kryteriów rekrutacyjnych (patrz wyżej) 

automatycznie będą wpisywani na listę rankingową z pominięciem listy rezerwowej, bez względu na 

uzyskaną liczbę punktów. 

14. W przypadku zdarzenia losowego lub niezdyscyplinowanego zachowania się przed wyjazdem 

(nieobecności na kursach, spotkaniach informacyjnych) uczestnik umieszczony na liście głównej, 

zostanie wykluczony z wyjazdu na zagraniczny staż, a prawo do tego wyjazdu uzyska osoba z listy 

rezerwowej z zachowaniem ustalonej na niej kolejności. 

15. W przypadku uzyskania jednakowej liczby punktów o kolejności kandydatów na listach decyduje liczba 

punktów otrzymanych za określenie swoich szans i korzyści z udziału w projekcie. 
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16. Po zakwalifikowaniu się ucznia, pomiędzy uczestnikiem, a szkołą zostanie podpisane porozumienie 

o warunkach uczestnictwa w projekcie. 

 

§ 4 

Zakres wsparcia 

1. W ramach projektu każdy uczestnik objęty zostanie następującymi formami wsparcia:  

a. przygotowanie kulturalne, 

b. przygotowanie językowe, 

c. indywidualne wsparcie pedagogiczne, 

d. doradztwo zawodowe, 

e. 3-tygodniowy staż zawodowy w Wielkiej Brytanii/ 3-tygodniowy staż zawodowy w Niemczech 

w wybranym zawodzie.  

2. W zajęciach z przygotowania kulturalnego, przygotowania językowego, indywidualnego wsparcia 

pedagogicznego uczestniczą również osoby z listy rezerwowej. 

3. Uczestnik zobowiązany jest do uczestnictwa w 90 % zajęć.  

4. Staże zorganizowane będą zgodnie z branżami zaakceptowanymi we wniosku projektu. 

5. Celem stażu jest:  

a. w zakresie kompetencji zawodowych:  

 podniesienie kwalifikacji zawodowych uczniów ZSEU, poprzez poszerzenie wiedzy 

i umiejętności praktycznych z zakresie konkretnej  kompetencji zawodowej dla 

zawodów: technik informatyk, technik ekonomista, kucharz, sprzedawca, fryzjer, 

elektryk, mechanik pojazdów samochodowych, 

 kształcenie umiejętności zawodowych zgodnych z wymogami pracodawców krajowych 

i innych państw unijnych, 

 nabycie dodatkowych umiejętności praktycznych potrzebnych do wykonywania 

czynności zawodowych na stanowisku pracy, 

 przygotowanie do poruszania się po europejskim rynku pracy, 

 podniesienie wartości ucznia jako przyszłego pracownika zgodnie z wymaganiami 

stawianymi przez pracodawców. 

b. w zakresie kompetencji językowych: 

 nabycie/podniesienie umiejętności posługiwania się j. ang/niem w życiu codziennym, 

 nabycie/podniesienie umiejętności posługiwania się j. ang/niem zawodowym, 

c. w zakresie rozwoju międzykulturowego: 
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 poznanie kultury, historii i obyczajów Niemiec i Wielkiej Brytanii oraz tradycji 

regionalnych kraju przyjmującego, 

 zwiększenie świadomości międzykulturowej, 

 rozwijanie poczucia obywatelstwa i tożsamości europejskiej. 

d. w zakresie rozwoju osobistego: 

 podniesienie umiejętności pracy w grupie, 

 rozwijanie umiejętności radzenia sobie w sytuacjach stresowych, w tym umiejętność 

negocjacji i mediacji (w pracy i poza nią), 

 zwiększenie poczucie inicjatywy i przedsiębiorczości, 

 aktywniejsze uczestnictwo w życiu społecznym. 

6. Wymiar czasu pracy stażysty nie będzie przekraczał 40 h/ tygodniowo (5 dni pracy, 6-8 h dziennie), 2 dni 

wolne od pracy tygodniowo.  

7. Staże dla uczestników projektu odbywać się będą w odpowiednio dobranych pod ich potrzeby 

zakładach pracy w Wielkiej Brytanii/Niemczech na podstawie zawartej umowy współpracy z Training 

Vision Ltd/Vitalis Betreuungsgesellschaft fur Modellprojekte mbH. 

Zakłady pracy, w których planuje się zorganizować staże znajdują się w miejscowości Portsmouth/Lipsk 

lub okolicznych miejscowościach. 

Staże zorganizowane będą w zakładzie pracy w oparciu o wcześniej przygotowany program stażu 

zawierający w swoim zakresie część teoretyczną – przygotowawczą jak i cześć praktyczną 

przygotowującą do zawodu. Program dostosowany będzie w taki sposób, aby uczestnik nabył pełną 

wiedzę na temat zawodu, podniósł swoje kwalifikacje oraz nabył praktyczne umiejętności w zawodzie.  

8. Przed wyjazdem na staż uczestnik zobowiązany będzie podpisać UMOWA POMIĘDZY ORGANIZACJĄ 

WYSYŁAJĄCĄ A UCZESTNIKIEM MOBILNOŚCI (Załącznik nr 6). 

9. W ramach projektu każdemu z uczestników zostanie zapewniony:  

a. transport do kraju odbywania stażu oraz powrót do kraju, 

b. zakwaterowanie i wyżywienie podczas pobytu,  

c. ubezpieczenie od następstw nieszczęśliwych wypadków (NNW) oraz ubezpieczenie kosztów 

leczenia za granicą, 

d. kieszonkowe na drobne wydatki podczas odbywania stażu.  

10. Przewidziano następujące terminy wyjazdów na staż:  

a. marzec 2017 r. - I grupa, Wielka Brytania (technik informatyk - 7 os., technik ekonomista - 

3 os.), 

b. marzec 2017 r. – II grupa, Niemcy (mechanik poj. samochodowych  - 2 os., kucharz - 4 os., 

fryzjer - 3 os., elektryk - 3 os., sprzedawca - 2 os.), 



 

  7 

c. marzec 2018 r. - III grupa Wielka Brytania (technik informatyk - 7 os., technik ekonomista - 

3 os.), 

d. marzec 2018 r. - IV grupa Niemcy (mechanik poj. samochodowych  - 2 os., kucharz - 4 os., 

fryzjer - 3 os., elektryk - 3 os., sprzedawca - 2 os.). 

11. Staż ma charakter nieodpłatny. Zasada ta działa w dwie strony, co oznacza, że podczas stażu się nie 

zarabia, ale też nie ponosi się kosztów związanych z ubezpieczeniem, przejazdem, zakwaterowaniem 

wyżywieniem podczas pobytu za granicą. Uczestnicy nie otrzymują z jego tytułu stypendium stażowego.  

12. Uczestnicy otrzymują kieszonkowe, które jest wypłacane w formie tygodniowego kieszonkowego przez 

opiekuna grupy. 

13. Sprawdzanie osiągnięć uczniów odbywać się będzie przez cały czas realizacji praktyki na podstawie 

określonych kryteriów. Ocenie podlegać będą: 

a. umiejętności praktyczne nabyte przez uczniów, sprawdzane poprzez obserwację ich pracy 

podczas wykonywania zadań, 

b. poziom opanowania umiejętności zawodowych, oceniony na podstawie obserwacji dokładności 

i rzetelności wykonywanych zadań, 

c. kultura osobista uczniów,  

d. umiejętność sprawnego komunikowania się, 

e. umiejętność pracy w grupie, 

f. sposób prowadzenia dzienniczka praktyki zawodowej.  

14. Oceny umiejętności uczniów dokona opiekun praktyki, na podstawie obserwacji wykonywanych zadań, 

uwzględniając założenia i cele ECVET. 

15. Na zakończenie realizacji projektu uczestnik otrzyma: 

a. Europass - Mobility, 

b. Europass - CV z załącznikiem Europass - Paszport językowy, 

c. imienny certyfikat od organizacji przyjmującej z opisem obowiązków i terminem, miejscem 

praktyk,  

d. zaświadczenie ze szkoły, potwierdzające udział w projekcie i w stażu, 

e. Europejski System Transferu Osiągnięć w Kształceniu i Szkoleniu Zawodowym (ECVET). 

16. Warunkiem otrzymania w/w dokumentacji jest: 

a. przygotowanie prezentacji/sprawozdania z pobytu na stażu, 

b. złożenie wypełnionego i potwierdzonego przez opiekuna stażu dzienniczka praktyk, 

c. wypełnienie ankiet ewaluacyjnych. 

17. Najlepsi Uczestnicy otrzymają listy polecające.  

§ 5 
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Postanowienia końcowe 

1. Uczestnik projektu, który nie wyrazi zgody na przetwarzanie jego danych osobowych dla potrzeb 

Projektu nie może wziąć udziału w projekcie.  

2. Beneficjent zastrzega sobie prawo wnoszenia zmian do Regulaminu lub wprowadzania dodatkowych 

postanowień, jeśli wynikać one będą z obowiązków związanych z prawidłową realizacją projektu.  

3. Regulamin wchodzi w życie z dniem 01.08.2016 r. 

4. W przypadku dokonania zmian w regulaminie rekrutacji, informacja na ten temat dostępna będzie 

w Biurze Projektu oraz na stronie internetowej: www.zseu.com.pl  

 

 

          Zatwierdzam:  

DYREKTOR SZKOŁY 

mgr Andrzej Niescior 



 

  9 

ZAŁĄCZNIK NR 1 

 

DEKLARACJA UCZESTNICTWA W PROJEKCIE 
Staże zawodowe uczniów ZSEU 

 
Ja, niżej podpisana/ny  
 
…..………………………………………………………………………………….............................., 
   (imię i nazwisko) 
 
uczennica/uczeń szkoły  
 
Zasadniczej Szkoły Zawodowej/Technikum*  
 w Zespole Szkół Ekonomiczno - Usługowych 
ul. gen. Wł. Sikorskiego 9, 41-600 Świętochłowice 
 
deklaruję udział w Projekcie "Staże zawodowe uczniów ZSEU", realizowanym przez Zespół Szkół 
Ekonomiczno-Usługowych w Świętochłowicach w ramach Programu "ERASMUS+". 
 

1. Oświadczam, że spełniam kryteria kwalifikowalności uprawniające mnie do udziału w Projekcie 
określone w § 3 ust. 1 Regulaminu rekrutacji i uczestnictwa w Projekcie "Staże zawodowe uczniów 
ZSEU", 

2. Oświadczam, że zapoznałam/em się z Regulaminem rekrutacji i uczestnictwa w Projekcie i tym 
samym zobowiązuję się do systematycznego udziału w formach wsparcia, do których zostałam/em 
zakwalifikowana/y.  

3. Wyrażam zgodę na poddanie się badaniom ewaluacyjnym w trakcie realizacji Projektu oraz po jego 
zakończeniu.  

4. Oświadczam, że zostałam/em pouczona/y o odpowiedzialności za składanie oświadczeń 
niezgodnych z prawdą.  

5. Oświadczam, że zostałam/em poinformowana/y, że Projekt jest współfinansowany przez Unię 
Europejską w ramach programu ERASMUS+. 
 
 

 
 ……………………………………………..…..                        …………………………………………………………..…..  
 miejscowość i data               podpis uczestnika  
 
 

…………………………………..……………………………  
podpis rodzica lub opiekuna prawnego(2)  

 
 
 
 
 
 

(1) niepotrzebne skreślić 
(2) wymagany w przypadku, gdy Uczestnik jest osobą niepełnoletnią 
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ZAŁĄCZNIK NR 2- ZSZ 

 

FORMULARZ ZGŁOSZENIOWY DO UDZIAŁU W PROJEKCIE 
"Staże zawodowe uczniów ZSEU" 

 
 

Beneficjent  
Zespół Szkół Ekonomiczno-Usługowych 
w Świętochłowicach 

Partner Projektu  
Vitalis Betreuungsgesellschaft fur Modellprojekte 
mbH w Niemczech 

Nr projektu  2016-1-PL01-KA102-024309 

Czas trwania projektu  01.08.2016 r. - 31.07.2018 r. 

 

FORMULARZ PROSIMY WYPEŁNIĆ DRUKOWANYMI LITERAMI, A POLA WYBORU ZAZNACZYĆ ”X”. 

Dane osobowe 

Imię/imiona  

Nazwisko   

Data urodzenia  

Płeć  

 

 Kobieta  Mężczyzna 

PESEL             
 

Wiek w chwili 
przystępowania do projektu  

 

Wykształcenie   

Adres 
zamieszkania 

Miejscowość  

Kod pocztowy, Poczta  

Ulica  

Nr domu   

Nr lokalu   

Obszar 

 

 Miejski  Wiejski 

Województwo   

Dane 
kontaktowe 

Telefon stacjonarny  

Telefon komórkowy   

Adres poczty elektronicznej   
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Status kandydata 

Kierunek kształcenia  

 kucharz               

 elektryk 

 fryzjer 

 sprzedawca 

 mechanik pojazdów 

samochodowych 

Klasa   

Z orzeczeniem 
o niepełnosprawności 

 

 TAK  NIE 

Osoba towarzysząca 

 

 TAK  NIE 

Opiekun prawny 

Imię i nazwisko rodzica 
(opiekuna prawnego) 

 

Adres zamieszkania 
 

Telefon kontaktowy 
 

 

 
 ……………………………………………..…..                 ……………………………………………….........…  
 miejscowość i data              podpis uczestnika projektu  
 
 

…………………………………..……………………………  
podpis rodzica lub opiekuna prawnego*  

 
 
 
 

*wymagany w przypadku, gdy uczestnik jest osobą niepełnoletnią 
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ZAŁĄCZNIK NR 2- T 

 

FORMULARZ ZGŁOSZENIOWY DO UDZIAŁU W PROJEKCIE 
"Staże zawodowe uczniów ZSEU" 

 
 

Beneficjent  
Zespół Szkół Ekonomiczno-Usługowych 
w Świętochłowicach 

Partner Projektu  Training Vision Ltd w Wielkiej Brytanii 

Nr projektu  2016-1-PL01-KA102-024309 

Czas trwania projektu  01.08.2016 r. - 31.07.2018 r. 

 

FORMULARZ PROSIMY WYPEŁNIĆ DRUKOWANYMI LITERAMI, A POLA WYBORU ZAZNACZYĆ ”X”. 

Dane osobowe 

Imię/imiona  

Nazwisko   

Data urodzenia  

Płeć  

 

 Kobieta  Mężczyzna 

PESEL             
 

Wiek w chwili 
przystępowania do projektu  

 

Wykształcenie   

Adres 
zamieszkania 

Miejscowość  

Kod pocztowy, Poczta  

Ulica  

Nr domu   

Nr lokalu   

Obszar 

 

 Miejski  Wiejski 

Województwo   

Dane 
kontaktowe 

Telefon stacjonarny  

Telefon komórkowy   

Adres poczty elektronicznej   
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Status kandydata 

Kierunek kształcenia  
 technik ekonomista       

 technik informatyk 

Klasa   

Z orzeczeniem 
o niepełnosprawności 

 

 TAK  NIE 

Osoba towarzysząca 

 

 TAK  NIE 

Opiekun prawny 

Imię i nazwisko rodzica 
(opiekuna prawnego) 

 

Adres zamieszkania 
 

Telefon kontaktowy 
 

 

 
 ……………………………………………..…..                 ……………………………………………….........…  
 miejscowość i data              podpis uczestnika projektu  
 
 

…………………………………..……………………………  
podpis rodzica lub opiekuna prawnego*  

 
 
 
 

*wymagany w przypadku, gdy uczestnik jest osobą niepełnoletnią 
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ZAŁĄCZNIK NR 3 

 

 

OŚWIADCZENIE O BRAKU PRZECIWSKAZAŃ ZDROWOTNYCH                                                                      

DO UDZIAŁU W PRAKTYKACH ZAGRANICZNYCH                                                                                          

"Staże zawodowe uczniów ZSEU" 
 

 
 
 
 
 
Ja, niżej podpisana/ny  
 
 
…..………………………………………………………………………………….............................., 
   (imię i nazwisko) 
 
uczennica/uczeń szkoły  
 
Zasadniczej Szkoły Zawodowej/Technikum (1)   
w Zespole Szkół Ekonomiczno - Usługowych 
ul. gen. Wł. Sikorskiego 9, 41-600 Świętochłowice 
 
oświadczam, iż 

 nie ma przeciwwskazań zdrowotnych do mojego udziału w praktyce zagranicznej. 

 

 

 
 ……………………………………………..…..                 ………………………………………………………….  
 miejscowość i data              podpis uczestnika projektu  
 
 

…………………………………..……………………………  
podpis rodzica lub opiekuna prawnego(2)  

 
 
 
 
 
 

(1) niepotrzebne skreślić 
(2) wymagany w przypadku, gdy uczestnik jest osobą niepełnoletnią 
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ZAŁĄCZNIK NR 4 

 

 

OPINIA WYCHOWAWCY 

"Staże zawodowe uczniów ZSEU" 
 

 

 

......................................................................... 
imię i nazwisko ucznia 

 

 

Krótka informacja o uczniu: 

1. umiejętność pracy w grupie: 

 

 

 

2. wypełnianie obowiązku szkolnego: 

 

 

 

3. frekwencja: 

 

4. kultura osobista: 

 

 

 

 

 

Ocena zachowania ucznia: 1 2 3 4 5 

 złe    bardzo dobre  

  

 

 

 

 

 

 

....................................................  
podpis wychowawcy                      
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ZAŁĄCZNIK NR 5 

 

 

ANKIETA 

KORZYŚCI Z UDZIAŁU W PROJEKCIE 

"Staże zawodowe uczniów ZSEU" 
 

 

 

......................................................................... 
imię i nazwisko ucznia 

 

 

1. Czy brałeś już udział w projektach w ramach, których wyjeżdżałeś na staż zagraniczny? 

 

a) TAK 

gdzie i kiedy: ........................................................................................................................ 

 

b) NIE 

dlaczego: ........................................................................................................................ 

 

2. Dlaczego chcesz wziąć udział w projekcie? 

 

 

 

 

3. Czy obawiasz się czegoś podczas wyjazdu? Jeśli tak to napisz czego? 

 

 

 

 

4. Napisz w kilku słowach jakiej pomocy ze strony szkoły oczekiwałbyś przed wyjazdem. 

 

 

 

 

5. W jaki sposób chcesz wykorzystać zdobytą wiedzę i umiejętności? 
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ZAŁĄCZNIK NR 6 

 

Umowa pomiędzy organizacją wysyłającą a uczestnikiem mobilności (osobą uczącą się) w ramach sektora 

Kształcenie i Szkolenia Zawodowe.  

 

[Niniejszy wzór zawiera minimalne wymagania, jakie powinna spełniać umowa i może być dostosowany do 

potrzeb instytucji wysyłającej] 

[pełna nazwa urzędowa organizacji wysyłającej i numer akredytacji (jeśli dotyczy)] 

Adres: [pełny adres siedziby] 

dalej zwany/-a "organizacją", reprezentowany/-a do celów podpisania niniejszej Umowy przez [imię, 

nazwisko i stanowisko] z jednej strony i 

 Pan/Pani [imię i nazwisko Uczestnika] 

Data urodzenia:    Obywatelstwo:    

Adres: [pełny adres] 

Telefon:     E-mail: 

Płeć:  [K/M]    Rok szkolny: 20../20.. 

Tryb kształcenia zawodowego: [Kształcenie naprzemienne/Szkoła ponadgimnazjalna/Szkoła 

policealna/inne]  

Dziedzina: [wg klasyfikacji organizacji wysyłającej]       Kod: [ISCED-F]  

Liczba ukończonych lat kształcenia zawodowego:  

dalej zwany/-a „Uczestnikiem” z drugiej strony, uzgodnili Warunki i Załączniki wymienione poniżej 

stanowiące integralną część Umowy (zwanej dalej „Umową"): 

Dofinansowanie uczestnika zawiera dodatkowo:   

 dofinansowanie dla osób niepełnosprawnych   
 dodatek z tytułu otrzymywania stypendium socjalnego na warunkach określonych w odpowiednim 

regulaminie organizacji wysyłającej     
Numer rachunku bankowego, na który będzie przekazywane dofinansowanie, jeśli dotyczy: 

 

 

 

Posiadacz rachunku bankowego (jeżeli inny niż Uczestnik):  

Nazwa banku:  

Numer SWIFT banku:     

IBAN – pełny numer rachunku: 
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 Projekty, w których stosowany jest system ECVET 

Załącznik I Porozumienie o programie zajęć ECVET dla mobilności osób uczących się w ramach 

sektora Kształcenie i Szkolenia Zawodowe w programie Erasmus+ 

Załącznik II Warunki Ogólne 

Załącznik III Porozumienie o partnerstwie [zawarte pomiędzy instytucją wysyłającą i instytucją 

przyjmującą] 

Załącznik IV Karta Jakości Mobilności ECVET 

Projekty, w których nie jest stosowany system ECVET 

Załącznik I Porozumienie o programie zajęć dla mobilności osób uczących się w ramach sektora 

Kształcenie i Szkolenia Zawodowe w programie Erasmus+ 

Załącznik II Warunki Ogólne 

Załącznik III Karta Jakości Mobilności 

 

Postanowienia zawarte w Warunkach Szczególnych będą miały pierwszeństwo przed postanowieniami 

zawartymi w załącznikach.  

WARUNKI SZCZEGÓLNE 

ARTYKUŁ 1 – CEL DOFINANSOWANIA 

1.1 Organizacja zapewni dofinansowanie Uczestnikowi na wyjazd w celu realizacji stażu w programie 

Erasmus+ 

1.2 Uczestnik przyjmuje dofinansowanie określone w artykule 3.1 i zobowiązuje się zrealizować program 

mobilności uzgodniony w Załączniku I w celu zrealizowania praktyki. 

1.3. Wszelkie zmiany lub uzupełnienia do Umowy powinny zostać uzgodnione przez obie strony niniejszej 

umowy i sporządzone na piśmie oraz/lub za pomocą poczty elektronicznej . 

ARTYKUŁ 2 – OKRES OBOWIĄZYWANIA UMOWY I OKRES TRWANIA MOBILNOŚCI  

2.1 Umowa wejdzie w życie z dniem podpisania jej przez ostatnią ze stron. 

2.2 Okres mobilności rozpocznie się najwcześniej [data] i zakończy się najpóźniej [data]. Datą rozpoczęcia 

okresu mobilności jest pierwszy dzień, w jakim Uczestnik musi być obecny w organizacji przyjmującej. 

Datą zakończenia jest ostatni dzień, w jakim Uczestnik musi być obecny w organizacji przyjmującej.  

[Organizacja wysyłająca powinna wybrać opcję adekwatną do przyjętych postanowień]: 

Wymieniony w artykule 2.2 okres mobilności nie obejmuje dni przeznaczonych na podróż. 

[lub]: 

Maksymalnie jeden dzień bezpośrednio przed rozpoczęciem okresu mobilności oraz maksymalnie 

jeden dzień następujący bezpośrednio po zakończeniu okresu mobilności wymienionym w artykule 
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2.2 będzie dodany na podróż do okresu mobilności. Na okres tych maksymalnie dwóch dni będzie 

wypłacone Uczestnikowi Wsparcie Indywidualne. 

2.3 Uczestnik otrzyma dofinansowanie z funduszy UE na okres […] dni.  

2.4 Wniosek o przedłużenie okresu pobytu powinien być zgłoszony organizacji wysyłającej przynajmniej 

na miesiąc przed końcem okresu mobilności.  

2.5 Rzeczywista data rozpoczęcia i zakończenia okresu mobilności musi być wskazana w Indywidualnym 

Wykazie Osiągnięć Uczestnika lub w certyfikacie/zaświadczeniu z odbytej praktyki (lub w 

oświadczeniu załączonym do tych dokumentów) wystawionym przez organizację przyjmującą. 

ARTYKUŁ 3 – DOFINANSOWANIE  

3.1 Uczestnik otrzyma dofinansowanie w wysokości […] EUR, czyli […] EUR na okres 30 dni. 

3.2 [Organizacja wysyłająca powinna wybrać jedną z poniższych opcji adekwatną do przyjętych 

postanowień] 

 [Opcja 1]  

Uczestnik otrzyma dofinansowanie w wysokości […] EUR jako Wsparcie Indywidualne (ryczałt na 

koszty utrzymania), […] EUR jako Wsparcie językowe (ryczałt na przygotowanie językowe) oraz […] 

EUR jako ryczałt na koszty podróży. Kwota na Wsparcie Indywidualne (ryczałt na koszty utrzymania) 

wynosi […] EUR na dzień przy pobytach do 14. dnia włącznie,  […] EUR na dzień od 15. do 60. dnia 

pobytu włącznie oraz […] EUR na dzień od 61. dnia pobytu. 

Ostateczna kwota zostanie obliczona w następujący sposób: suma iloczynu liczby dni mobilności jak 

określono w artykule 2.3 i stawki dziennej dla danego kraju przyjmującego oraz kwoty ryczałtowej 

określonej na wsparcie językowe i podróż. 

[Opcja 2]  

Organizacja wysyłająca zapewni Uczestnikowi utrzymanie, przygotowanie językowe i podróż albo 

Uczestnik pre-finansuje te koszty, a następnie organizacja wysyłająca je zrefunduje zgodnie 

z wewnętrznymi zasadami organizacji wysyłającej. W takim przypadku organizacja wysyłająca 

zapewni odpowiednią jakość i bezpieczeństwo oferowanych usług. 

[Opcja 3] 

Uczestnik otrzyma od organizacji wysyłającej dofinansowanie w wysokości […] EUR na podróż/ 

wsparcie indywidualne / wsparcie językowe oraz […] EUR na podróż/ wsparcie indywidualne / 

wsparcie językowe. Pozostałe koszty w wysokości […] EUR przeznaczone na podróż / wsparcie 

indywidualne / wsparcie językowe zostaną zrefundowane przez organizację wysyłającą zgodnie 

z wewnętrznymi zasadami organizacji wysyłającej. W takim przypadku organizacja wysyłająca 

zapewni odpowiednią jakość i bezpieczeństwo oferowanych usług. 
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3.3  Zwrot dodatkowych kosztów poniesionych w związku z niepełnosprawnością, tam gdzie to ma 

zastosowanie, będzie opierać się na dokumentach dostarczonych przez Uczestnika potwierdzających 

poniesienie dodatkowych kosztów na podstawie dowodów finansowanych (zwrot za poniesione 

koszty rzeczywiste). 

3.4 Uczestnik zaświadcza, że na okres finansowania określony niniejszą Umową nie otrzymał innego 

dofinansowania z funduszy Wspólnoty Europejskiej na pokrycie identycznych kosztów.  

3.5 O ile nie jest naruszany artykuł 3.4, dodatkowe wsparcie finansowe z innych źródeł przyznane w celu 

zrealizowania programu praktyki uzgodnionego w Załączniku I jest dopuszczalne (np. kieszonkowe 

zaoferowane Uczestnikowi przez organizację przyjmującą na praktykę). 

3.6 Dofinansowanie lub jego część będzie podlegać zwrotowi, jeżeli Uczestnik nie będzie przestrzegać 

warunków Umowy. Jednakże zwrot nie będzie wymagany jeżeli Uczestnik nie mógł ukończyć 

planowanych działań zagranicą opisanych w Załączniku I z powodu działania „siły wyższej”. Takie 

przypadki muszą być zgłaszane na piśmie przez organizację wysyłającą i podlegają zatwierdzeniu 

przez NA.  

ARTYKUŁ 4 – WARUNKI PŁATNOŚCI 

4.1 W terminie 30 dni od podpisania Umowy przez obie strony, jednak nie później niż w dniu rozpoczęcia 
okresu mobilności, zostanie wypłacona Uczestnikowi płatność zaliczkowa stanowiąca [pomiędzy 70% 
a 100%] kwoty określonej w artykule 3. W sytuacji gdy Uczestnik nie dostarczy wymaganych 
dokumentów w określonym przez organizację wysyłającą terminie, późniejsza płatność zaliczkowa 
jest wyjątkowo dopuszczalna.  

4.2 Jeżeli płatność określona w artykule 4.1 wyniesie mniej niż 100% maksymalnej kwoty 

dofinansowania, złożenie przez Uczestnika indywidualnego raportu z wyjazdu w systemie on-line 

wskazanym przez organizację wysyłającą będzie traktowane jako wniosek Uczestnika o płatność 

pozostałej kwoty dofinansowania. Organizacja wysyłająca ma 45 dni kalendarzowych na wypłatę 

pozostałej kwoty lub na wystawienie polecenia zwrotu, jeżeli taki zwrot będzie należny. 

ARTYKUŁ 5 – UBEZPIECZENIE 

5.1 Uczestnik będzie posiadać odpowiednie ubezpieczenie. [Organizacja wysyłająca zamieści właściwy 

zapis gwarantujący, że uczestnicy zostali poinformowani o konieczności posiadania zdefiniowanego 

rodzaju ubezpieczenia. W każdym przypadku należy określić obowiązkowy (w przypadku praktyk 

przynajmniej ubezpieczenie następstw nieszczęśliwych wypadków i ubezpieczenie odpowiedzialności 

cywilnej w pracy) lub zalecany rodzaj ubezpieczenia. W przypadku obowiązkowego ubezpieczenia, 

należy określić stronę odpowiedzialną za zawarcie ubezpieczenia (w przypadku praktyk: organizacja 

przyjmująca, organizacja wysyłająca lub Uczestnik). Następujące informacje są opcjonalne, lecz 

zalecane: numer polisy/numer referencyjny i nazwa firmy ubezpieczeniowej. Elementy te są 

uzależnione w dużym stopniu od przepisów prawnych i administracyjnych w kraju organizacji 

wysyłającej i organizacji przyjmującej.] 
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5.2 W Umowie należy zamieścić stwierdzenie, że ubezpieczenie zdrowotne zostało zapewnione. 

[Zazwyczaj podstawowa ochrona jest zapewniona na podstawie krajowego ubezpieczenia 

zdrowotnego Uczestnika także podczas pobytu w innym kraju UE, na podstawie Europejskiej Karty 

Ubezpieczenia Zdrowotnego. Jednakże ochrona ubezpieczeniowa na podstawie Europejskiej Karty 

Ubezpieczenia Zdrowotnego lub prywatnego ubezpieczenia może nie być wystarczająca, szczególnie 

w przypadku konieczności powrotu do kraju i wymaganych interwencji medycznych. W takim 

przypadku, dodatkowe prywatne ubezpieczenie może okazać się przydatne. Obowiązkiem instytucji 

wysyłającej Uczestnika jest upewnienie się, że Uczestnik jest świadomy zagadnień związanych 

z ubezpieczeniem zdrowotnym.]  

5.3  W Umowie należy zamieścić stwierdzenie, że ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej (obejmujące 

szkody spowodowane przez Uczestnika w miejscu pracy zostało zapewnione oraz w jaki sposób 

zostało zapewnione. [Ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej obejmuje szkody spowodowane przez 

Uczestnika podczas pobytu za granicą (bez względu na to czy jest w pracy czy też nie). 

W poszczególnych krajach obowiązują różne postanowienia w odniesieniu do ubezpieczenia 

odpowiedzialności cywilnej na czas odbywania praktyki. Dlatego istnieje ryzyko, że praktykanci nie 

będą mieli zapewnionej pełnej ochrony ubezpieczeniowej i obowiązkiem organizacji wysyłającej jest 

sprawdzenie, że ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej obejmuje przynajmniej szkody 

spowodowane przez Uczestnika w miejscu pracy. W Załączniku I przedstawiono wyjaśnienie czy 

ubezpieczenie zapewnia organizacja przyjmująca czy też nie. Jeżeli przepisy krajowe nie wymagają 

tego w kraju przyjmującym, takiego obowiązku nie można nałożyć na organizację przyjmującą.] 

5.4  W Umowie należy zamieścić stwierdzenie, że ubezpieczenie następstw nieszczęśliwych wypadków 

dotyczące zadań wykonywanych przez Uczestnika (obejmujące co najmniej szkody poniesione przez 

Uczestnika w miejscu pracy) zostało zapewnione oraz w jaki sposób zostało zapewnione. [Takie 

ubezpieczenie obejmuje szkody poniesione przez pracowników wynikające z wypadków w pracy. 

W wielu krajach pracownicy są objęci ubezpieczeniem następstw nieszczęśliwych wypadków w pracy. 

Jednakże zakres, w jakim praktykanci z zagranicy mogą być objęci takim ubezpieczeniem jest różny 

w poszczególnych krajach. Obowiązkiem organizacji wysyłającej jest sprawdzenie czy ubezpieczenie 

następstw nieszczęśliwych wypadków w miejscu pracy zostało zapewnione. W Załączniku 1 

przedstawiono wyjaśnienie czy ubezpieczenie zapewnia organizacja przyjmująca czy też nie. Jeżeli 

organizacja przyjmująca nie zapewnia takiego ubezpieczenia (i nie można nałożyć na nią takiego 

obowiązku, jeżeli przepisy krajowe w kraju przyjmującym tego nie wymagają), organizacja wysyłająca 

dopilnuje, że Uczestnik zostanie objęty takim ubezpieczeniem zawartym przez organizację wysyłającą 

(na zasadzie dobrowolności w ramach zarządzania jakością) lub samodzielnie przez Uczestnika]. 

ARTYKUŁ 6 – INDYWIDUALNY RAPORT Z WYJAZDU 

6.1 Uczestnik wypełni raport on-line najpóźniej w terminie 30 dni od dnia otrzymania wezwania do jego 

złożenia. Uczestnik, który nie złoży raportu może zostać zobowiązany przez organizację wysyłającą do 

częściowego lub pełnego zwrotu otrzymanego dofinansowania UE. 

6.2 Dodatkowo Uczestnik może zostać wezwany do złożenia uzupełniającego raportu-ankiety on-line 

odnoszącego się do kwestii uznawalności.   
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ARTYKUŁ 7 – PRAWO WŁAŚCIWE I JURYSDYKCJA SĄDOWA 

7.1.     Niniejsza Umowa podlega prawu polskiemu. 

7.2    Sądem wyłącznie właściwym do rozstrzygania sporów wynikających z niniejszej Umowy jest sąd 
właściwy dla organizacji wysyłającej będącej stroną Umowy, jeżeli spory te nie będą mogły być 
rozstrzygnięte polubownie. 

 

PODPISY 

Za Uczestnika Za organizację wysyłającą 

[imię i nazwisko] [imię i nazwisko / stanowisko] 

[podpis] [podpis] 

[miejscowość], [data] [miejscowość], [data] 

 

 

Załącznik I 

 

Porozumienie o programie zajęć ECVET dla mobilności osób uczących się  

w ramach sektora Kształcenie i Szkolenia Zawodowe w programie Erasmus+ 

 

Learning Agreement 

  

1. Information about the participants 

Contact details of the home organisation 

Name of organisation  

Address  

Telephone/fax  

E-mail  

Website  

Contact person  
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Telephone/fax  

E-mail  

Contact details of the host organisation 

Name of organisation  

Address  

Telephone/fax  

E-mail  

Website  

Contact person  

Tutor/mentor  

Telephone/fax  

E-mail  

Contact details of the learner 

Name  

Address  

Telephone/fax  

E-mail  

Date of birth  (dd/mm/yyyy) 

Please tick 
ἦ Male 

ἦ Female 

Contact details of parents or legal guardian of the learner, if applicable 

Name   

Address  

Telephone  

E-mail  

If an intermediary organisation is involved, please provide contact details 

Name of organisation  

Address  

Telephone/fax  

E-mail  

Website  

Contact person  

Telephone/fax  

E-mail  
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2. Duration of the learning period abroad 

Start date of the 

training abroad  
(dd/mm/yyyy) 

End date of the training 

abroad  
(dd/mm/yyyy) 

Length of time abroad  (number of weeks) 

3. The qualification being taken by the learner - including information on the learner’s progress 
(knowledge, skills and competence  already acquired) 

Title of the qualification 
being taken by the 

learner (please also 
provide the title in the 

language of the 
partnership, if 

appropriate) 

 

EQF level (if 
appropriate) 

 

NQF level (if 
appropriate) 

 

Information on the 
learner‘s progress in 

relation to the learning 
pathway (Information 

to indicate acquired 
knowledge, skills, 

competence could be 
included in an annex ) 

 

Enclosures in annex - 

please tick as 

appropriate 

ἦ Europass Certificate Supplement 

ἦ Europass CV 

ἦ Europass Mobility 

ἦ Europass Language Passport 

ἦ European Skills Passport 

ἦ (Unit[s] of) learning outcomes already acquired by the learner 

ἦ Other: please specify  

4. Description of the learning outcomes to be achieved during mobility 

Title of unit(s)/groups of 
learning 

outcomes/parts of units 
to be acquired 

 

Number of ECVET 
points to be acquired 

while abroad  
Please specify (if appropriate) 
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Learning outcomes to 
be achieved 

 

Description of the 
learning activities (e.g. 

information on 
location(s) of learning, 
tasks to be completed 

and/or courses to be 
attended) 

 

Enclosures in annex - 
please tick as 

appropriate 

ἦ Description of unit(s)/groups of learning outcomes which are the 

focus of the mobility  

ἦ Description of the learning activities 

ἦ Individual’s  development plan when abroad 

ἦ Other: please specify  

5. Assessment and documentation 

Person(s) responsible 
for assessing the 

learner’s performance 

Name: 

Organisation, role:  

Assessment of learning 
outcomes  

Date of assessment: dd/mm/yyyy 

Method: Please specify 

How and when will the 
assessment be 

recorded? 
 

Please include 

ἦ Detailed information about the assessment procedure (e.g. methods, 

criteria, assessment grid) 

ἦ Template for documenting the acquired learning outcomes (such as 

the learner’s transcript of record or Europass Mobility) 

ἦ Individual’s development plan when abroad 

ἦ Other: Please specify  

6. Validation and recognition 

Person (s) responsible 
for validating the 

learning outcomes 
achieved abroad 

Name: Please insert 

Organisation, role: Please specify 

How will the validation 
process be carried out? 

Please specify 

Recording of validated 
achievements  

Date: dd/mm/yyyy 

Method: Please specify 

Person(s) responsible 
for recognising the 
learning outcomes 

achieved abroad 

Name: Please insert 

Organisation, role: Please specify 
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How will the recognition 

be conducted? 
Please specify 

7. Signatures 

Home organisation/country Host organisation/country Learner 

   

Name, role Name, role Name 

   

Place, date Place, date Place, date 

   

If applicable: Intermediary organisation If applicable: Parent or legal guardian 

  

Name, role Name, role 

  

Place, date Place, date 

  

8. Additional information 

9. Annexes 
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Załącznik II 

 

WARUNKI OGÓLNE 

Artykuł 1: Odpowiedzialność 

Każda ze stron niniejszej Umowy zwolni drugą stronę 

z wszelkiej odpowiedzialności cywilnej za szkody 

poniesione przez nią lub jej personel w wyniku 

realizacji niniejszej Umowy, z zastrzeżeniem, że takie 

szkody nie wynikają z poważnego lub celowego 

wykroczenia drugiej strony lub jej personelu. 

Polska Narodowa Agencja, Komisja Europejska lub ich 

personel nie będą ponosić odpowiedzialności 

w przypadku roszczeń powstałych z tytułu realizacji 

niniejszej Umowy dotyczących jakichkolwiek szkód 

spowodowanych podczas realizacji okresu mobilności. 

W rezultacie, Polska Narodowa Agencja lub Komisja 

Europejska nie będą rozpatrywać jakichkolwiek 

wniosków o odszkodowanie lub zwrot towarzyszących 

takiemu roszczeniu.  

Artykuł 2: Rozwiązanie Umowy 

W przypadku nieprzestrzegania przez Uczestnika 

obowiązków wynikających z niniejszej Umowy i bez 

względu na konsekwencje przewidziane w ramach 

obowiązującego prawa, organizacja wysyłająca jest 

uprawniona do rozwiązania lub anulowania Umowy 

bez dalszych formalności prawnych w przypadku, gdy 

Uczestnik nie podejmie działania w terminie jednego 

miesiąca od otrzymania zawiadomienia przesłanego 

listem poleconym. 

Jeżeli Uczestnik rozwiąże Umowę przed datą jej 

zakończenia lub jeżeli nie będzie przestrzegać 

przepisów Umowy, będzie zobowiązany zwrócić 

wypłaconą kwotę dofinansowania. 

W przypadku rozwiązania Umowy przez Uczestnika 

z powodu działania „siły wyższej”, tj. 

nieprzewidywalnej, wyjątkowej sytuacji lub 

wydarzenia będącego poza kontrolą Uczestnika, która 

nie jest skutkiem jego błędu lub zaniedbania, 

Uczestnik będzie uprawniony do otrzymania kwoty 

dofinansowania odpowiadającej rzeczywistemu 

czasowi trwania okresu mobilności jak zdefiniowano w 

artykule 2.3. Wszelkie pozostałe fundusze będą 

podlegały zwrotowi. 

Artykuł 3: Ochrona danych 

Wszelkie dane osobowe zawarte w niniejszej Umowie 

będą przetwarzane zgodnie z Rozporządzeniem (WE) 

nr 45/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady 

o ochronie osób fizycznych w związku 

z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje 

i organy UE oraz o swobodnym przepływie tych 

danych. Dane te będą przetwarzane wyłącznie 

w związku z realizacją Umowy i rozpowszechnianiem 

rezultatów uzyskanych po jej zakończeniu przez 

organizację wysyłającą, Narodową Agencję i Komisję 

Europejską z uwzględnieniem konieczności 

przekazywania danych odpowiednim służbom 

odpowiedzialnym za kontrole i audyt zgodnie 

z przepisami UE (Europejski Trybunał Obrachunkowy 

lub Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć 

Finansowych (OLAF)). 

Na pisemny wniosek, Uczestnik może uzyskać dostęp 

do swoich danych osobowych i poprawić 

nieprawidłowe lub niekompletne informacje. Wszelkie 

pytania dotyczące przetwarzania danych osobowych 

należy kierować do organizacji wysyłającej i/lub 

Narodowej Agencji. Uczestnik może złożyć skargę 

dotyczącą przetwarzania danych osobowych do 

krajowego organu odpowiedzialnego za nadzór nad 

ochroną danych w odniesieniu do wykorzystania tych 

danych przez organizację wysyłającą i/lub Narodową 

Agencję lub do Europejskiego Inspektora Ochrony 

Danych w odniesieniu do wykorzystania tych danych 

przez Komisję Europejską. 

Artykuł 4: Kontrole i audyty 

Strony Umowy zobowiązują się przedstawić wszelkie 

szczegółowe informacje wymagane przez Komisję 

Europejską, Polską Narodową Agencję lub każdy inny 

organ zewnętrzny upoważniony przez Komisję 

Europejską lub Polską Narodową Agencję w celu 

weryfikacji, że okres mobilności i postanowienia 

Umowy są realizowane we właściwy sposób.



 

 

ZAŁĄCZNIK III 

 

Memorandum of Understanding 

  

‘File code’ of the Memorandum of Understanding (optional) 

Remove if not necessary  

1. Objectives of the Memorandum of Understanding 

The Memorandum of Understanding1 (MoU) forms the framework for cooperation between the competent 
institutions. It aims to establish mutual trust between the partners. In this Memorandum of Understanding partner 
organisations mutually accept their respective criteria and procedures for quality assurance, assessment, validation 
and recognition of knowledge, skills and competence for the purpose of transferring credit. 

Are other objectives 
agreed on? Please tick 

as appropriate 

ἦ No 

ἦ Yes – these are: insert information  

2. Organisations signing the Memorandum of Understanding 

Organisation 1 

Country  

Name of organisation  

Address  

Telephone/fax  

E-mail  

Website  

Contact person   
Name 

Position 

Telephone/fax  

E-mail  

Organisation 2 

Country  

Name of organisation  

Address  

Telephone/fax  

E-mail  

                                                           
1 For more information and guidance on the establishment of a MoU please refer to the ECVET Userôs Guide: óUsing ECVET for 

geographical mobility (2012) - Part II of the ECVET Usersô Guide - Revised version ï including key points for quality 
assuranceô ï available at: http://www.ecvet-projects.eu/Documents/ECVET_Mobility_Web.pdf 

http://www.ecvet-projects.eu/Documents/ECVET_Mobility_Web.pdf


 

 

Website  

Contact person Name , Position 

Telephone/fax  

E-mail  

3. Other organisations covered by this Memorandum of Understanding (if appropriate) 

Explanatory note: 
For MoUs established within a broader context (such as agreements set up by sector based organisations, chambers, 
regional or national authorities) a list of organisations (VET providers, companies, etc.) who are able to operate in 
the framework of the MoU can be added. This list can consist of their names or it can refer to the type of VET 
providers. The list can be included as an annex. 

4. The qualification(s) covered by this Memorandum of Understanding 

Qualification 1 

Country  

Title of qualification  

EQF level (if 
appropriate) 

 

NQF level (if 
appropriate) 

 

Unit(s) of learning 
outcomes for the 

mobility phases (refer to 
enclosure in the annex, 

if applicable) 

 

Enclosures in annex - 
please tick as 

appropriate 

ἦ Europass Certificate Supplement 

ἦ The learning outcomes associated with the qualification 

ἦ Description of the unit(s) of learning outcomes for the mobility 

ἦ Other: please specify  

Qualification 2 

Country  

Title of qualification  

EQF level (if 
appropriate) 

 

NQF level (if 
appropriate) 

 

Unit(s) of learning 
outcomes for the 

mobility phases (refer to 
enclosure in the annex, 

if applicable) 

 

Enclosures in annex - 
please tick as 

appropriate 

ἦ Europass Certificate Supplement 

ἦThe learning outcomes associated with the qualification 

ἦ Description of the unit(s) of learning outcomes for the mobility 

ἦ Other: please specify  



 

 

5. Assessment, documentation, validation and recognition 

By signing this Memorandum of Understanding we confirm that we have discussed the procedures for assessment, 
documentation, validation and recognition and agree on how it is done.  

6. Validity of this Memorandum of Understanding 

This Memorandum of Understanding is valid until: insert information  

7. Evaluation and review process 

The work of the partnership will be evaluated and reviewed by: dd/mm/yyyy, person(s)/organisation(s) 

8. Signatures 

Organisation / country Organisation / country 

  

Name, role  Name, role 

  

Place, date Place, date 

  

9. Additional information 

10. Annexes 

 

 

ZAŁĄCZNIK IV 

 

ERASMUS +  VET  MOBILITY  

QUALITY COMMITMENT  

 
 

Obligations of the Sending Organization 

 

 Choose the appropriate target countries and host country partners, project durations and 

placement content to achieve the desired learning objectives.  

 Select the participating trainees or teachers and other professionals by setting up clearly 

defined and transparent selection criteria.  

 Define the envisaged learning outcomes of the mobility period in terms of knowledge, skills 

and competences to be developed.  

 If you send learners or teachers and other professionals who face barriers to mobility, special 

arrangements for those individuals must be made (eg those with special learning needs or 

those with physical disabilities).  



 

 

 Prepare participants in collaboration with partner organisations for the practical, 

professional and cultural life of the host country, in particular through language training 

tailored to meet their occupational needs.  

 Manage the practical elements around the mobility, taking care of the organisation of travel, 

accommodation, necessary insurances, safety and protection, visa applications, social 

security, mentoring and support, preparatory visits on-site etc.  

 Establish the Learning Agreement with the participant trainee or teacher and the host 

organisation to make the intended learning outcomes transparent for all parties involved.  

 Establish assessment procedures together with the host organization to ensure the validation 

and recognition of the knowledge, skills and competences acquired.  

 Establish Memoranda of Understanding between the competent bodies if you use ECVET for 

the mobility.  

 Establish appropriate communication channels to be put in place during the duration of the 

mobility and make these clear to participant and the host organization. 

 Establish a system of monitoring the mobility project during its duration.  

 When necessary for special learning needs or physical disabilities, use accompanying persons 

during the stay in the host country, taking care of practical arrangements.  

 Arrange and document together with the host organization, the assessment of the learning 

outcomes, picking up on the informal and non-formal learning where possible.  Recognize  

learning outcomes which were not originally planned but still achieved during the mobility.  

 Evaluate with each participant their personal and professional development following the 

period abroad.  

 Recognise the accrued learning outcomes through ECVET, Europass or other certificates.  

 Disseminate the results of the mobility projects as widely as possible.  

 Self-evaluate the mobility as a whole to see whether it has obtained its objectives and desired 

results.  

 

Obligations of the Sending and Host Organization 

 

 Negotiate a tailor-made training programme for each participant (if possible during the 

preparatory visits) 

 Define the envisaged learning outcomes of the mobility period in terms of knowledge, skills 

and competences to be developed.  

 Establish the Learning Agreement with the participant trainee or teacher to make the 

intended learning outcomes transparent for all parties involved.  

 Establish appropriate communication channels to be put in place during the duration of the 

mobility and make these clear to participant . 

 Agree monitoring and mentoring arrangements  

 Evaluate the progress of the mobility on an on-going basis and take appropriate action if 

required  

 Arrange and document the assessment of the learning outcomes, picking up on the informal 

and non-formal learning where possible.  Recognize  learning outcomes which were not 

originally planned but still achieved during the mobility.  



 

 

 

Obligations of the Host Organization 

 

 Foster understanding of the culture and mentality of the host country. 

 Assign to participants tasks and responsibilities to match their knowledge, skills and 

competences and training objectives as set out in the Learning Agreement and ensure that 

appropriate equipment and support is available.  

 Identify a tutor or mentor to monitor the participant's training progress. 

 Provide practical support if required including a clear contact point for trainees that face 

difficulties.  

 Check the appropriate insurance cover for each participant  

 

Obligations of the Participant  

 

 Establish the Learning Agreement with the sending organization and the host organisation to 

make the intended learning outcomes transparent for all parties involved.  

 Comply with all the arrangements negotiated for the training placement and to do his/her 

best to make the placement a success. 

 Abide by the rules and regulations of the host organization, its normal working hours, code of 

conduct and rules of confidentiality.  

 Communicate with the sending organization and host organization about any problems or 

changes regarding the training placement. 

 Submit a report in the specified format, together with requested supporting documentation in 

respect of costs, at the end of the training placement. 

 

Obligations of the Intermediary Organization 

 

 Select suitable host organizations and ensure that they are able to achieve the placement 

objectives  

 Provide contact details of all parties involved and ensure that final arrangements are in place 

prior to participants' departure from their home country. 
 

Signatures 

Sending Organization, Name, Date ................................................................... 

Host Organisation, Name, Date ................................................................... 

Participant, Name, Date   ................................................................... 

 

 


